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OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBAIII KOHIIENTY UKRAINE
B AHI'V/IOMOBHMUX 3MI HICJIA 2022 POKY
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XmenbHuybKutl HAYIoHATLHUL YHIBEpCUmem

Hayx. xepisnuk — k. ¢ghinon. n, doyenm Kynuuwuna IO .A.

VY cyuacHiil JIHTBICTHII HE ICHY€ €IMHOTO MIIXOMY J0 TPAKTYBAaHHS MOHSTTS «KOHIEIT.
3anexxHO BiJA TapajurMd, Kpi3b MpHU3MYy $KOi BHBYAETHCS 1€ TIOHSATTS, BHU3HAYCHHS
BIIPIBHAIOTECS. TepMiH “KOHIIENT’ JIATHHCHKOTO TOXOIKEHHS: Conceptus — TIOHSTTS BiJl
concipio — 30upamu, ébupamu y cebe; npeocmasisamu,; Yasisamu, Qopmynosamu, Yymeoposamu,
s3auamu mowo [2, c. 306]. KonuenT — nmepemycim, MEHTaJIbHA OJUMHHMIIS M €JIEMEHT CBIJIOMOCTI,
[0 BUCTYIIA€ TIONIEPETHUKOM MK pEabHUM CBITOM 1 MOBOIO, BIH OXOIUTIOE 1 KYJIBTYPHY
1H(popMallito, y AKii BoHa QUIBTPYy€eThCs, TIepepolIIsieThes i cucteMarusyersest. [1, ¢. 215].

Bep0Oanizaiiis KOHIIETITY — 1€ MPOIIEC BUPAKEHHS 1/1e1 Ta 3Ha4eHHs IEBHOTrO 00’ €kTa abo
oI B ciioBecHI Gopmi. BepOaitizaliist 103BOJIsSIE OCMUCIIMTH Ta TIEPeIaT KOHIIENT, IKAH ICHy€
B CBIJIOMOCTI HOCIsI MOBH, 3a JIOTIOMOTOI0 MOBHHX 3ac00iB, TAaKUX SIK CJIOBa, (hpa3u, BUCIOBU
TOLLIO.

Konnent UKRAINE, skwift mu  po3ragaemMo, € OJHMM 3 HaWaKTyalbHIIIMX Ta
HAMMONEMIUHIIIIUX Yy Cy4acCHOMY AaHIJIOMOBHOMY JIMCKYpCi, OCOOJIMBO TMICJsI TOYaTKy
MOBHOMAcCIITaOHOro BTOprHeHHA pd y 2022 poui. 3MI BUKOPHCTOBYIOTH Pi3HI cTparerii Ta
TaKTUKH 17151 PopMyBaHHS MeBHOTO 00pa3y YkpaiHu Ta 1i HapoIy B CBiJIOMOCTI CBOiX YHTauiB,
CITyXadiB Ta IJIsIaqiB.

BaxmBo gocmiauTy, SiK 3MIHMIIOCS CTAaBJICHHS 10 YKpaiHU B KOHTEKCTI 1i 00pOTHOM MpoTH
3arapOHUKIB. AJpKe B YKpaiHU He 3aBK/U OyB MMO3UTHUBHUI OpTpeT B aHoMoBHUX 3MI. YacTo
VkpaiHa K peanbHO ICHyloua KpaiHa MOCTae Mepe]] YuTayaMu SIK KpaiHa, sSika Ma€ HeraTuBHE
3Ha4YEeHHS. BHUCIOBIIIOETHCS KpUTHYHA OIIIHKA CUTYaIlil 3 KOPYTILIEO B YKpaiHi, sIKa € OJHI€I0 3
HaOLTBIIMX Tepemiko] sl 1i po3BUTKY Ta iHTerpauii B €Bpory. Bona norm6mitoe OiaHICTb,
HEpIiBHICTh, COLaJbHY HAmpyry Ta IOTaHO BIUIMBAE Ha IMIK YKpaiHM B CBITOBOMY
CIIIBTOBAPHCTBI.

«Welcome to Ukraine, the most corrupt nation in Europe» [4]
«Jlackaso npocumo 6 Yxpainy, naubineu kopymnosary nayiro 6 €8poniy

B Gararpox myOnikamisix YKpaiHa Bce Ie O3HaueHa, sk konumiHs pecryonika CPCP. Ha
nepImii Mo, Take (GOPMYITIOBaHHS MOKE BUKOPUCTOBYBATHCH JUIS TOTO, 1100 JaTH 3arajibHy
iH}popMarito npo Ykpainy, ii icropito Ta aemorpadito. OHaK HacpaBi BOHO Ma€ HEraTUBHUN
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BIJITIHOK, a/1>K€ BUKOPUCTOBY€ETHCS ISl TOTO, 00 MOKa3aTH, 0 YKpaiHa € cl1abKolo, 3aJIeKHOI0
Ta HEBU3HAYEHOIO KPATHOIO.
«Ukraine, a former Soviet republic of 46 million people» [7]
«Yxpaina, konuwns paosincoka pecnyonika 3 46-mitbUOHHUM HACENEHHIM

HerartuBHy TOHaJIbHICTH MAIOTh CTATTl, B SKMX BUCBITIIOETHCS BHYTPIMIHINA KOH(IIIKT, 1110
BIJIUyBa€ YKpaiHa MK CBOIMU ICTOPUYHHUMMU 3B’s13KaMu 3 Poci€ro Ta mparHeHHsIM NPUEIHATHCS
1o €Bpornericbkoro Corosy.

«Ukraine is a country divided, torn between its historic ties to Russia and its aspirations
to join the European Uniony [8]
«Yxpaina — ye posoinena kpaina, AKa po3pu8aEMbCs Midc C80IMU ICMOPUUHUMU 38 A3KaAMU 3
Pocieto ma npaenennsm npueonamucs oo €sponeticokoeo Corozy»

[Ticnst moBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS, 3aKOPIOHHI Melia, BpaKeHI TepOTYHUM OIOPOM
YKpaiHI[IB, BUCBITJIIOIOTh HAIIly JI€P’KaBy y MPOTUIICKHOMY OaueHH1. YKpaiHa MpeaCcTaBIeHa K
CHUMBOJI CTIMKOCTI Ta BHTpuBaJocTi — a Beacon of Resilience. BuxoprcToByeThcsi ClioBO
resilience (CTIKICTD) SIK KIFOUOBHMU aTpuOyT YKpaiHu Ta ii Hapomy. YKpaiHa € BaKJIMBHUM
TpaBlIeM Yy CBITOBII MOJITHII Ta 3aXUCHUKOM JEMOKPAaTUYHHUX I[IHHOCTEH.

«Ukrainians are showing the world the meaning of resilience» [5]
«Yxpainyi demoncmpyioms c8imosi 3HauenHs cmilkocmiy
«Ukraine is emblematic of a broader ongoing struggle between forces of disruption and
resilience» [6]
«Yxpaina € cumeonom 6opomvOU MidC PYUHIBHUMU CULAMU A CUAMU CIIIKOCMI, WO
MpUBAe 8 CEIMi»

VYkpaina Bizioma sik the Breadbasket of Europe — «XmiOuut €pornmy, 110 miaKpecTioe
ii BaXJIUBY POJIb y CBITOBOMY XapyOBOMY PHWHKY. 3alpONOHOBAaHMM TEKCTOBUM (parMeHT
O3Hadae, MO YKpaiHa Mae BHUCOKHM arpapHuil MOTEHINal Ta MOXE BUPOOISITH JOCTaTHBO
MIPOIOBOJILCTBA ISl TIIBMUIbSp/A JIONIEH, a Moyke W Ounbiiie. BukopucroByeTbest ciioBo ability
(31aTHICTD) SIK MO3UTHBHA XapaKTEPUCTHKA YKPAiHU Ta 11 CLIIBCHKOrO rOCIoAapCTBa.

«Ukraine has the ability to provide enough food for half a billion people, maybe morey
[12]
«Yxpaina 30amna 3a6e3neuumu 0ocmamuio KiibKicms npo008oIbCcmaa 015 NIBMibapoa
Jarooell, a modce U oOinvuey

The Frontline of Democracy — Ykpaina npezcrapieHa K JiHisS (POHTY IEMOKpATii, 1110
OopeThCst 32 CBOKO HE3AICKHICTh Ta CyBepeHiTeT. [Ipukinany, Mo aHami3yloThCs, € BUCIOBAMU
MATPUMKHM YKpaiHi B ii 00poTe01 mpoTH pociiicbkoi arpecii. BoHM TakoX MOKa3yroTh, L0
VYkpaina € BaxiuBuM maptHepoMm s CIIIA ta €C y 3axucTi JeMOKpPaTHYHUX IIHHOCTEH
(democracy stands — Oemoxpamis cmoims, struggle for democracy — Oopomvba 3a
O0emokpamito) Ta MDKHApOJHOTO TMpaBomoOpsaAKy. BoHHM mepemaroTh ifero, Mo YKpaiHa €
MIPUKJIAJIOM MYXHOCTI, BOJISTFOOHOCTI Ta CTIMKOCTI. BUKOpPHCTOBYIOThCS clioBa fiont line
(mepenoBa), sk Meradopa UIA TMOKazy pomi YKpaiHM y DI00aTbHOMY KOH(MIIKTI MiX
aBTOPUTAPU3MOM Ta JIEMOKparieto, Ta still (11e) B 3HaueHHI, mo YKpaiHa He 3manacs Tepen
HAaTUCKOM POCIi Ta MPOJOBXKYE 3aXUILATH CBOIO HE3AJICKHICTh Ta CyBEPEHHICTb.

«Ukraine is now the front line in the global struggle for democracy» [10]
«3apa3z Ykpaina onununacs Ha camiciHbKitl nepedositl y 6opomv0i 3a 0eMoKpamiio y
ceimiy
«And today, Ukraine still stands. Democracy still standsy [11]
«l cboeooui Vrpaina ece we cmoimu. I 0emokpamis 0oci cmoimu»
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VYkpaiHa npejacrapieHa sk 3axucHUK cyBepeHiTeTy — the Defender of Sovereignty, 1o
niKkpecmoe i O0poTbOy 3a HE3aleXKHICTh. B 3amponoHOBaHMX MPHKIAAAX IMO3UTUBHOL
BepOai3aiii BUKOPUCTOBYIOTbCA ciioBa upholding (miarpumanss) Ta stands (CTOITb) fK
MOKA3HUKU CWJIM, HE3aJIKHOCTI Ta CyBepeHHOCTI Ykpainu. [lpukianu, 1mo aHamizyloThes
JIEMOHCTPYIOTh AaTPIOTHIHMIA XapakTep YKpaiHu Ta ii HapoI, SKUii He 31aMaBCs Tiepe]] HAaTHCKOM
HarmaJy Ta IpoIoBXKye OOPOTHUCS 3a CBOIO CBOOOY.

«Upholding Ukraine’s Sovereignty in the Face of Russia’s Aggression» [11]
«3axucm cysepenimenmy YKpainu 6 ymosax pociticbKoi azpeciiy

The Heart of Innovation: Ykpaina 300paxkeHa ik LIEHTp 1HHOBAIII, 30CEPEIKYIOUMCh Ha
il TEXHONOTTYHUX JOCSTHEHHSIX Ta HAyKOBHUX AOCTIDKEHHsSX.Taki TEeKCTOBI (parMeHTH €
npuKIagamMu  To3uTuBHOI BepOamizarii  koHmenty UKRAINE B anmiomMoBHHX —Memia.
BuxopuctoByroThCsl clioBa imitiative (iHiliaTuBa), progress (miporpec), powerhouse (1IeHTp
CWIN), emerge (BUHUKHYTH), dynamic (AuHaMiuyHUI) Ta rises (MiIHIMATHCA) SK TOKa3HUKH
IHHOBAIIIHHOCTI, PO3BUTKY Ta aAamnTallii YKpaiHu.

«Diia is just one initiative that demonstrates Ukraine’s progress towards becoming a
European technology powerhouse» [9]
«/iss — ye nuwe oona 3 iHiyiamus, ska demMoHcmpye npozpec YKpainu Ha uiiaxy 0o
CMAHOBIIEHHSL i1 SIK €BPONEUCHKO20 MEXHONO02IYHO20 YEHMPY»
«Some predict that after the war Ukraine will emerge as one of the world'’s most dynamic
technology centres»[3]
«IIpoeno3yroms, wo nicia 6itinu Yxkpaina cmane 0OHUM 3 HAUOUHAMIYHIUUX
MEXHONIO2IYHUX YEHMPIE CEIMY»

Bepo6anizaris xormenty UKRAINE B aarmmomoBaux 3MI Moke martu pi3HI acleKTH Ta
IHTepIpeTallli B 3aJIEKHOCTI B JDKEpena Ta CHUTyallli KOMyHIKallli. AHami3 pernpe3eHTarlii
konnenty UKRAINE y wmeniiiHOMy IUCKypci € HEBiI'€MHOI YaCTHHOI OOpaHOi TeMH
nocripkenns. Moro pesylsTaTi BasKImBi JUIS:

1. Conpuiinsarrs cBiTy: Sk VYkpaina mnpencrasnena B 3MI, BrumBae Ha Te, K ii
CIPUIMaIOTH JIFONIM 110 BCbOMY CBiTY. BepOartizartist oromarae popMyBaTH 11€ CIIPHAHSTTSL.

2. MoaiTuuHoro BIJuMBY: Bepbaizailis Moke BIUTUBATH HA MOJITUYHY MO3UINIO 1HIIAX
KpaiH 1110710 YKpaiHu Ta KOHQIIKTY.

3. Hinrpumxku: [IpaBunsHa BepOanizailis Moxe 3MOOLTI3yBaTl MIKHAPOJIHY MIATPUMKY
JUIsl YKpaiHH.

4, IctopuuHoi TOYHOCTi: BaxiamBOo TOYHO 1 00’€KTMBHO JIOKYMEHTYBAaTH ITOMIT IS
Maii0yTHBOI0 aHaJli3y Ta ICTOPUYHOI TOUHOCTI.

5. 'ymaniTapHoi monomoru: Bepbamizaiiiss Moxke 30CepeUTH yBary Ha TyMaHITapHUX
norpebax YkpaiHH i 9ac Ta Mmiciist KOHQITIKTY.

6. CnpaBensuBocti: BepOanizaiiis gjonomarae 3ab6e3meunTy, 110 mpasaa mpo nodii oyze
PO3IOBCIOIKEHA, a He Mpornarayia abo HenmpaBuiibHA 1H(OpMallis.

Omxe, BepOaizaris koutenty UKRAINE B anrmomoBaux 3MI 11iciist TOBHOMACIITaOHOTO
BTOPTHEHHSI € aKTYaJIbHOIO TEMOIO, OCKUIBKH BiZIOOpaXkae Te, sIK CIIPUIUMAIOTh 1 TPECTABIISIFOTH
VYkpainy y cBiToBiii cniibHOTI. Bep6anizanis konuenty UKRAINE BruBae Ha dopmyBaHHs
CTaBJICHHS J0 YKpaiHW, il MOJITHYHOI, €KOHOMIYHOI Ta KyJIBTYpHOI CHTYyaIlii, a TaKoX Ha
po3yMiHHS 11 poii Ta mictis B €Bponeiickkomy Coro3i Ta cBiToBoMy mopsky. Lle 3aci6 mpotumii
POCIHCBKIH Mpomnaran/i, sKka HaMaraeThCs AUCKPETUTYBATH YKpaiHy Ta NOITMOUTH ii 130JIS1I1TO.
VYkpaiHa € TPUKIAJOM ISl HIIUX KpaiH, SKi CTUKAIOThCSA 3 BUKIMKAMH Ta 3arpo3amMH Bij
aBroputapHux pexumiB. [locmimkenns ocobmuBocteit BepOamizamii konmnenty UKRAINE B
anrmoMoBHUX 3MI micns 2022 poky Mae HayKoBY Ta MpakTU4HY LIHHICTb. BOoHO nomomarae
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3’5ICyBaTu, SK YKpPAaiHCBKUN KOHTEHT CIPUUMAETHCS 3a KOPAOHOM, SKi acouiallii BUKIIUKAE
koHuenT UKRAINE y MoBnenHi anrmoMoBHUX 3MI, Ta sK 11€ BIUTUBAE HA COPUMHATTS YKpaiHu
SIK KpalHU 3arajiom.
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In the process of intensive development of scientific life and the growing role of international
communication and cooperation in certain fields of knowledge, the study of terminological
vocabulary, which is a solid tool for communication and information exchange between specialists
in various fields of human activity, is becoming increasingly significant. Terminology is closely
identified with scientific and technical literature. Terms are the main elements of industry-specific
terminologies and the means of expressing special concepts in the field of scientific thinking [12].
Terminological units of different areas of knowledge form separate systems of terms, which are
characterised by structured and internally ordered components.

The relevance of the work lies in a comprehensive structural and semantic study of the
modern English geodetic terminology, which defines the degree of productivity of terminological
units, modelling the lexical and semantic field of geodetic terminology and describing the lexical
and semantic processes that take place in the stated terminology. The investigation and
systematisation of the terminological apparatus of the English geodetic terminology is not solely of
theoretical interest, but also has a connection with the practice of translating the original geodetic
literature and with the methodology of teaching English at technical higher education institutions.

The aim of the study is to establish the structural and semantic features of English terms of
geodesy. The practical significance is to deepen the study of English terminology, to define the
structural and semantic features of the units of the English geodetic terminological system.

Terminological issues are relevant at the present stage of the development of linguistics.
The key objects of studying terminology as a science are special lexical units, primarily terms,
and sectoral terminologies. Providing the nomination of professional objects and concepts in the
language of science and technology, terminology is an integral part of the national language.
Observations made by S. Hrynev-Hrynevych, P. Dudok, V. Leichyk, S. Kharchenko [2-4] reveal
that terminological units are combined into their own terminology systems— ordered and
structured sets of terms with fixed relations between them.

The geodetic terminology of the English language has been insufficiently studied, which
indicates the need for a thorough analysis, clear classification and detailed description of this
terminology system at the structural and semantic levels. Geodetic terms are the main units of
geodetic terminology and the means of naming the concepts of the geodetic field. Given the
current trends in the study of industry terminology, we consider the English geodetic terminology
to be a part of the general literary language that interacts with both commonly used and general
scientific and technical terms, as well as units of related fields of knowledge [13, p. 29]. This
proves the presence in its composition of highly specialised geodetic terms, interdisciplinary
terminological units, as well as general scientific and technical terms, and commonly used words.

204



